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A Sami-Inuit Youth Exchange

Sylvie Blangy & Laura Martin--Wurtz

A cross-cultural, community and school-based re-
search project
Looking to the future by learning about change through 
the eyes of the youth

A cross-Arctic cultural exchange
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A Sami-Inuit Youth Exchange
The Sami–Inuit youth exchange was deve-
loped in the framework of the BOAZU and 
TUKTU research projects. The ongoing 
BOAZU project involves the Sami people 
from Sweden with the purpose

of exploring the future of reindeer herding for 
this culture. It started in 2017 and is currently 
centered in Sápmi.

The completed TUKTU project involved the 
Inuit people from Baker Lake in Nunavut, 
northern Canada, and focused on changing 
relationships to the land and mining impacts. 
It was

conducted from 2013 to 2017. Both projects 
were co-designed with the communities in-
volved using participatory research methods.

The aim of the Sami–Inuit exchange is for 
Sami and Inuit youth to share their percep-
tions about the future of their cultures.

From 2013, school-based and commu-
nity workshops have been held with Sami 
schools in Gällivare, Karesuando and Jokk-
mokk in Sweden and Inuit schools in Baker 
Lake in Nunavut.
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A cross-Arctic cultural exchange
Children from both communities participated in workshops organized in 
their schools with researchers and teachers.

Working together, they created 2 radar charts (Fig. 1 & 2), a Caribou 
wheel and a Sami wheel, drawings and videos to share their daily lives 
with the community living on the other side of the Arctic. By exchanging 
these, Sami and Inuit youth will be able to learn about each other’s 
cultures and explore differences and similarities.

What is it like to be Sami/Inuit? 
How important are reindeer/caribou for the community? 
How has the relationship to these animals evolved?
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Beginning of the project 
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 Génése - Histoire 

éco tourisme
parcours initiatique en kayak le long 
de la rivière, de découverte.

– rencontres de familles Sami 2005 – 
Inuit 2007 – liens humains – 
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research project wheel
Wheels of concerns.

Projets de recherches Tuktu – Boazu -
regards croisés.
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Inuit
Le quotidien à travers des dessins d’en-
fants et photos

Roues Caribou – rôles des Elders.
Création – simplification / tests

ateliers avec jeunes/ elders generatrion.

Vidéo – booklet – 
Inuit / Sami  exchange.
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Le quotidien à travers des dessins d’en-
fants et photos

Roues Caribou – rôles des Elders.
Création – simplification / tests

ateliers avec jeunes/ elders generatrion.

Vidéo – booklet – 
Inuit / Sami  exchange.

Book Annabelle
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Food

“We are dependent on store bought food”

 “We don’t eat as much caribou as in the past”

“We still eat caribou during feast”  

“As Inuit we have been taught to share with no costs of our 
kindness and our heart. We give food to the family members 
and the rest of the community.”
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Skin
“All these (skin, bone and well-being) we don’t use it any-
more, but we still eat caribou. Nobody’s doing much skin-
ning anymore. Inuit up here don’t use the skin anymore or 
not very many.”

“People still use the skin on the ice”

“That keeps us warm from the cold”
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Bones
 “Bones are mostly use for art crafts now, mostly for arts, 
carving, jewelry, some bones might be used for fishing”
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Well-Being

 “  g and loud”

“During summer breaks you see hardly anybody in town. 
They are all out on the land. As well-being it is still very 
important(…)”

« Being on the land »

« Being in the tundra is very peaceful and makes our heart, 
mind and body physically, spiritually and emotionally peace-
ful but in town it is tiring and loud!”

Sharing Value

« Now we would get one part and give the rest to relatives. 
As Inuit we have been taught to share with no costs, of our 
kindness and our heart. (…)” 
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Dessins Cécile-
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Dessin Timothée

29



Dessin Timothée
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Dessin Timothée
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Dessin Timothée
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Dessin Timothée

33



4 critères :

food 
skin 
 bones 
well being

. (being on the land).

5
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4 pages

Réalisation des enfants – dessins- roue personnelle 
et petit texte accompagnant leur production.
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Dispositif stable entre les ateliers.
Outil reflexif entre les jeunes.

Wheels of concerns
différentes Typologies des jeunes (3 caribou wheels).
Outils pour réfléchir à leur besoins, envies - avenir.

1
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Dispositif stable entre les ateliers.
Outil reflexif entre les jeunes.

Wheels of concerns
différentes Typologies des jeunes (3 caribou wheels).
Outils pour réfléchir à leur besoins, envies - avenir.
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Sami

Site de marquage des rennes 2005-2015.
10 ans de visites amicales.
2 écoles dessins – 
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sami -2015
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sami -2015
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sami -2015
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sami -2015
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sami -Laura - 2018-april
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sami -Laura - 2018-april
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sami -Laura - 2018-april
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sami -Laura - 2018-november
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sami -Laura - 2018-november
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sami -Laura - 2018-november
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sami - 3 roues -  p1

3 roues selon les âges
9 ans – 10 ans – 11 ans.

Préocupations différentes

Comparatifs des roues « typiqiues » selon âge des 
enfants.
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sami - 3 roues -  p2
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sami - 3 roues -  p3
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sami - 3 roues -  p4
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comparatif 

vellorest, sitae nem fuga. Et isque nimaxim 
volupic iaestio quia simi, qui ut voloribu-
sa nossima xi vellorest, sitae nem fuga. Et 
isque nimaxim volupic iaestio quia simi, qui 
ut voloribusa nossima xi

Inuit / Sami
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Habitat
Artisanat classique
artisanat d’art (développement )
Musée
- Caribou-rennes (chasse élevage)
marquage
migration liberté – semi industrialisation
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comparatif Sami/ Inuit -  p3
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comparatif Sami/ Inuit -  p4

73



comparatif Sami/ Inuit -  p5
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comparatif Sami/ Inuit -  p6
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comparatif Sami/ Inuit -  p7
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comparatif Sami/ Inuit -  p8
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comparatif Sami/ Inuit -  p9
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comparatif Sami/ Inuit -  p9
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Vers une Rencontre

Questions d’enfants inuit aux Sami.
Photos d’enfants dans leur lieux de vie
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The process of representing their daily lives to share 
this information

with another community gives young Sami and Inuit 
the possibility to reflect on their own culture.

It allows them to think about what makes them a part 
of their community and what they value about their 
lifestyle, encouraging them to be proud of who they 
are. They are also able to reflect on how they see 
their future as members of the community.

Another important goal of the project is to promote 
dialogue between the youth and the elders in the 
community, so that knowledge can be appropriated 
by the new generation.

The next step is to seek funding to organize a mee-
ting between Sami and Inuit youth to give them the 
opportunity to meet each other and exchange in per-
son.

Objectives and Perspectives
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Conclusion

82



Synthèse et perspectives

Regards croisés entre Elders/youths – Inuit / Sami

Invitation a continuer les échanges , avec un voyage et rencontre 
avec Sami et Inuit

----------------------
Carte géographique

illustration des axes de recherches et d’échanges.
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Atelier
Toi aussi réalise l’expérience. et apprends à te connaître.

Réalise un dessin et écris un texte décrivant ce 
que tu aimes faire.

Créé ta propre roue

consignes pour créer ta propre roue tuktu ou boazu

Sur les pages suivantes : 

Continue l’expérience en interviewant tes proches : amis, famille (parents, frère soeurs, grand parents, 
... ).
Réalise d’autres roues avec eux.

liste des critères de la roue : 

- food
- nature
- technologie
- etc..

1

2

3

Draw

Text
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Créé ta propre roue

consignes pour créer ta propre roue tuktu ou boazu
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Team & Project timeline

2007 
First visit to Baker Lake 
S.Blangy

2008-2010 
ECOTRAD Ecotourism project 
S.Blangy & V.Avaala

2010-2013 
TUKTU project, Mining impacts and 
future scenarios for Baker Lake 
S.Blangy, F.Tester, Pauktuutit assoc., 
A.Deffner

2014-2015 
TUKTU project, 
Is the future mine ? 
A.Rixen

2014-2015 
Welcome to the moon 
M.Jourden

Qamani’tuaq

Kangisujuaq

Jåkkåkaska
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Team & Project timeline

Jåkkåkaska

co-researchers ?
professeurs ?

2016-2017 
Inuit-Saami Youth exchange, 
On the other side of the screen 
E.Brunel

2017 
TUKTU project, getting out 
S.Blangy, T.Couëtil

2016-2017 
Inuit-Saami Youth exchange,  Sàmi 
livelihood 
A.Broage

2016-2017 
Community wellness (C. De Sérigny) - 
Well-being criteria and action levers 
E.LeMerre

89



Remerciements

- financeurs

- Inuits/ Sami
-aides amicales locales et autres

crédits photos/illustrations.

Research assistants who participated to the project : Anna Deffner, An-
nabel Rixen, Amélie Broage, Elise Brunel, Cécile de Cérigny, and Timothée 
Couëtil.

enseignants : 

90



Pour aller plus loin
- Bibliographie

- Références

- Lien web vers sites (notamment Tuktu – Boazu).

http://websie.cefe.cnrs.fr/boazu/
http://websie.cefe.cnrs.fr/tuktu/
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